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SAMÎ DOĞUNUN ARAPLAŞTIRILMASI

Yazan : A. N. POLÎAK Çeviren ; Asİstan BAHRÎYE ÜÇOK

Ortaasya'dan gelen Türkler'in Kafkasya'yı, Volga bölgesini ve Küçük Asya'yı

türkleştirmeleri, İtalya'dan Fransa ve İspanya'nın lâtinleştiriLmesi gibi İslâmlığın ilk
yüzyıllarında Arabistan'dan gelen Arap fatihlerinin de bugün arapça konuşan ve Acem
körfezinden Atlas Okyanus'una kadar uzanan bölgeyi araplaştırmalan veya dillerini
buralardaki ülkelere kabul ettirmeleri tarihin ve hele İslâm tarihinin en dikkate değer

etnik değişikliklerindenbirisini teşkil etmektedir. Bundan ötürü A. N. Poliak'm Revue
des Etudes lslamiques'in 1938 yılı I. sayısında ve 35-63. sayfalarda yayınlanmış olan
"l'Arabisation de l'Orient semitique"adlı makalesini dilimize çevirmeği faydalı bulduk.

GİRİŞ

Biz bu makalede, ahalisi arapça konuşmadığı ve Müslüman fethine kadar geçen
zamanda Arap farzedilmediği hâlde, sonradan Arap olan ülkelerin nasıl araplaştığını

anlamayı deniyeceğiz. Müslüman fethi sırasında bu bölgenin hâlini karakterize etmek
için kullandığımız "Samı Doğu" terimi şunu göstermeğe yarar ki, umumiyetle arap-
laştırma, halkının çoğunluğu değilse bile hiç olmazsa büyük bir kısmı gramer ve husu
siyle kelime bakımından araplarınkine benzeyen bir dili konuşmakta olan ülkelerde
başan sağlamıştır. İran ve Müslüman İspanya gibi diğer bölgelerde arapçanm hâkim
zümre tarafından tek edebiyat dili olarak uzun zaman kullanılması büyük halk küt
lesini asla araplaştıramamıştır. "Sami Doğu" da iki ayn kısma bölünmek gerekir :
a) Halkının çoğunluğu samî diller konuşan ülkeler (bugünkü Arap Asya). Bu eski samı
halkın samî olmıyan ülkelerde kurmuş oldukları koloniler (Yahudiler, Kürdistan Asar
ları, Etiopya'mn güney-samî kabileleri) araplaşmaktan kurtuldular. Fakat bu koloni
leri kurmuş olan asıl samî ülkenin halkı Arap dilini aldılar ve bunlann çoğunluğuMüs
lüman oldular b) Halkının büyük bir çoğunluğu hamî bir dil ve oldukça hatn sayı

lır küçük bir kısmı da samî diyelekler konuşan iki ülke : Mısır (Nil vâdisinin doğusunda

"Arap çölü", Suriyeli göçmenlerin kolonileri !) ve Afrika'nın yüzyıllarca Kartacah'-
ların nüfuzu altında bulunmûş olan kuzey bölgeleri Bir üçüncü hamî-samî ülke olan
habeşistan Müslüman istilâsından (ve bunun sonucu olarak da araplaşmaktan) coğrafî

sebeplerden ötürü kurtuldu. Orada bile, arapça, islâmlaşmış kabilelerin edebî dili
hâline geldi.

^ Araplaşmış Yahudilerin islâmlaşması misalleri olarak bk. Abû Yûsuf, kitab al-harâc, H. 1346
basımı S. 157, 213-214, 217, 245 ; İbn Tagrî Birdi, Nucüm, Juynboll basımı, I., s. 647 ; 11., s. 184 ; Pop-
per basımı, VI, s. 546 ; al-Manhaİ aş-şafı, I (Paris yazması, 2068) y, 171 ; III (Paris yazması, 2070) y.
51, 89 ; tbn Hallikân, vafayât al-a'yân, I, s. 113 ; II. s. 117, 443 ; Ibn Hacar, ad-Durar al-Kâmina,
IV, s. 380, 395-396-397, 483 ; al-Makrîzî, itti'az al-hunafa' (Karmat hareketinin ve Fatimia sülâlesinin
"yahudî" menşei hakkında); az-zahabi, Zuvat al-lslâm, 11,s. 187 ; Ibn lyâs, H. 1311 basımı, II. s. 288 ;
Kahle basımı, IV, s. 481, ı. 19 ; V, s. 438-439 ; a-Sahâvi, al-2^v al-lâmi', III, s. 180-181, X, s. 292.

' Bu nüfuz olmaksızın Libya'nın, Tunus'un ve Cezair'in araplaşmasınıanlamak imkânsızdır,çünkü
XI. yüzyıldan önce Arap kolonlan orada bir şehirli azınlığı olmaktan ileri gidememişlerdi ve Berber
kabileleri gerek nüfus bakımından gerek kültürel durum bakımından XI. yüzyıl göçmenlerinin (Banû
Hilâl) çok üstünde idiler. Berber kabilelerinin birisi (çoğunluğu) Kenai diğeri de Himyarî (—Kenai ol
mıyan) olmak üzere iki gruba ayrıldıkları hakkındaki rivayet, yavaş yavaş arablaşmış olan Puno-Berbcr
bir takım melez diyeleklerin mevcut olduğunu gösterir gibidir (af-Tabar, I, s. 516 ; bk. İbn FaUh al-
Hama^ânî, Kitâb al-Buldân, 1885 basunı, s. 83 ; al-Mas'ûcB, Muföc aj-^ahab, IH, s. 241. vsr.).
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Bir millet veya ülkenin kendi dilinde, komşulannın kendisine vermiş oldukları

addan bambaşka bir adla adlandınimış olması (Deutschland- Alİemagne, Suomi-Fin-
lande gibi) yolundaki çok yaygın bulunan acalp hâl millet adlandmlmalarının geliş

mesini incelemekte önemli bir engel teşkil eder. Müslüman fethi devrinde ancak fatih
lerin az sayıdaki atalarını ifade eden Arap teriminin nasıl'olup da fethedilen ülkeler
halkının ağzında kendi öz milletlerinin adı hâline geldiğini anlamak istersek, incele
memizi yalmz ve yalnız yerli kaynaklara dayamamız gerekir. Bu hususta, Memlûklar'm
bir Türk diyeleği konuşmuş, kendilerini "Türk" diye göstermiş, Arap dilini konuşmayı
ve yerli asıldan olmayı aşağılık işareti saymış olmalanna rağmen Osmanlı kaynaklarının

onlara gene de "Arap" demiş® ve Ortaçağ Avrupalı'lannın bütün Müslüman ülke
lerini "Sarrasin" diye kabul etmelerine karşılık XVII. ve XVIII. yüzyılın batılı seyyah
larının etnik ayrımları ifrata vardırarak Arap adını ancak "Bedeviler"^ için kullanmış

olmalanna işaret etmek yeter. Ne yazık ki eski Araplarla ilgili birçok metinler asla
kendilerine bu adı vermiyen kimseler tarafından yazılmışlardır ®ve biz iyice biliyoruz
ki çağdaş greko-romenler tarafından Arap diye adlandırılmış olan halklar bazan Arap
geleneğinde tipik Arap olmıyanlar (Nabathlar) gibi anılmışlardır ; bazan de bunlar
saf kan Arap diye gene Arap geleneğinde anılmışlarsa da kendi öz edebiyatlarında

hiçbir suretle kendilerine bu adı vermezler (Güney-Arabistan yazıtlarının müellifleri).
Hiç olmazsa yalmz yerli kaynaklar kullanabildiğimiz devirler için, yâni Islâmiyetin
doğuşundan beri, bu fırsattan faydalanmak vazifemizdir.

I.

Müslüman istilâsmdan hemen sonra "Arap" terimi, Arap Yanmadasının yerli
kabilelerinin üyelerini ifade ediyordu ; bu üyelerin (veya kabilelerin orada oturmaları

veya başka bir ülkeye yerleşmiş iseler, orada Arap menşelerinin hâtıralarını muhafaza
etmeleri yeterdi. Yarımadada oturmak veya Arap diyeleği kullanmak, eğer bahse konu
olan insanlar başka bir ülkeden gelme göçmenler ise, bu göç birçok yüzyıllar önce de
olmuş olsa Arap sayılmak için yeter delil değildiler. Buna karşılık başka bir ülkede
yüzyıllarca oturmak bir Arab'ı Arablık'dan çıkaramazdı. Irak'daki Beni Taglib kabi
lesi her nekadar Hristiyan ise de, Ehl-i Kitab olarak değil Arap olarak kabul edildiği

hâlde.®, Filistinli menşelerinin hatırasını muhafaza eden Hicaz'ın Yahudi kabileleri

' Bk. L, Forrer, Dic Osmanische Chronik des Ru8iem pascha, Leipzig, 1923.
* Bk. De La Roque, Voyage dans la Palestine, fait par ordre du roi Louİs XIV, .\msterdam, 1718,

Cebel-i Karmel bedev'î emirliği hakkında (1664'de) : "Emir'in miliskuv-\-etlerini teşkil eden Araplar'dan
başka Hristlyanlar ve Mağrİbliler vardır, bunlar KarmePin köylerinde oturur, topraklan işler ve mah
sullerini alırlar" (s. 108).

®'RB teriminin (bunun ibrancası olan *BR terimi Haupt'un göstermiş olduğu gibi bir yer değiştir

miş şekle benzemektedir) başlangıçta, Schloezer'den beri Batı İlim aleminin "Samîler" diye adlandırdığı

etnik topluluğun (bilindiği gibi kitab-i mukaddesde bu terim Elamlılan ve Lidyalılan içine aldığı hâlde
Kcnaileri içine almadığından etnik bir ad değildir) adı olduğu ve bu topluluğun bir kısmmın özel bir
millî hisse sahip olan organize bir devlet kuracak şekilde her gelişmesinde bu genel anlamdaki teritnip
organize olmamış ve yaşayış tarzları daha eski olan kavimleri ifade ettiği yolundaki ihtimal ihmal edil
memelidir. Bir benzeri de "Türkmen" kelimesinin tarihinde görülen bu gelişme eski zamanlarda ".\rap-
1ar" kelimesinin bazan genel olarak Samî göçebeleri, bazan da özel ve ayrı kabileleri ifade etmiş olması

vakıasını da izah edebilir (bk. Asur ve. Yemen yazıtları). Bu hâle ve arapçada •RB='BR fiili" düşünceyi

anlaşılır kelimeler ile izah etmek" (Bk. ibrancada HBR, DER, BRR verblerine) demek olduğuna göre
Arap filologlarının bu etnik terimin "barbarların, 'acam, aksine anlaşılır bir dil konuşanlar" demek
olduğu yolundaki iddiaları hakikaten uzak değildir. Tâc al-'arûs, I, s. 371, ı. 8 =îbn Manşür, lisan al-
'Arab, n, s. 75, 1.7-8; her ikisinde 'arabi ve mu'rib terimlerinin aynı şey olmadığını işaret etmeği adeta
vazife bilmişlerdir.

• Abû Yûsuf, s. 144, s. 17; sat. 161, s.7. "ahi al-kitâb" teriminin buradaki kullanılışı burada hâla
monoteist bir dinin kabulünün kendisinin gönderilmiş olduğu bu şehrin (karya) sakinleri (ahi, »mma.
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Arap sayılmıyorlardı. "Arap" terimi modern anlamıyla ne bir tâbiiyete alma, ne de
bir tâbiiyetten çıkarma anlamını içine almadığına göre bir millet adı değildi : Arap
kabilelerinin efendileriyle birlikte göçebelik eden ve Yanmada'da oturan mevâlisi bile
Arap olamıyorlardı Bu terim ırkî bir terim de değildi : Araplar kendilerine Samî-
lerin üç farklı kolundan çıkmış nazarıyla bakıyorlardı : Eskiden beri hususî kabileler
tarafından ('Ad, Tamüd, 'imlik, Curhun vsr.) temsil edilmiş olup artakalanları diğer

iki kol ® tarafından temessül edilmiş olan Aramîler, Kahtânî'ler (Yemenli) ve Ma'-
addî'ler ('Adnânî, Ismâilı). îslâm hukuku edebiyatında bu koUann mensuplanrun
hukukî durumlan arasında hiçbir fark bulmuyoruz ; filolog ve tarihçilere gelince, her
nekadar onlar "hakîkî Araplar" ile "Araplaşmış Araplar" 1 bazen ayınriarsa da bi
rinci deyimi çok kere yalmz Aramî kolu için kullanırlar ®. Bununla beraber Suriye
Aramîleri'nin Arap olmadıklarını ve Arabistandaki Aramî olmayanlann ise Arap
olduklarını iddia ederler. Şu hâlde biz bu ayrımı hiç olmazsa İslâm'dan önce Arap
teriminin oldukça uzun bir gelişme kaydetmiş olmasının müphem bir hatırası olarak
görebiliriz. Aynı şekilde göçebe hayatı Araplar'ın karakteristik bir durumu sayılmaz

ama onların yalmz iptidaî ve en yaygın durumları olarak kabul edilirdi Abbasî
ihtilâlindeki önceki bir Müslüman için Araplar iı^î, içtimaî bir Kast idiler; bu Kasta
mensup olmak imtiyazlar kazandırır ve vazifeler yüklerdi. Bu Kast müşterek bir şecere

ile değil fakat müşterek bir menşe mahalli ile birleşiyordu. Arap Yarımadası topraklan,
Arap olmıyanlar tarafından iskân edilmiş ve işlenilmiş olsa bile Arap toprağı (ari al-
'arab, al-arz al-'arabiya) sayılırdı, halbuki Yanmadanm dışında Araplar tarafından

elde edilmiş ve işletilmiş topraklar bu kategoriye girmezdi. Bu kastın birliğini meydana
getiren toprak. Kast için bir arz al-haram idi.

Arap Kast'ının hukukî durumu aşağıdaki şekilde özetlendirilebilir : a) Bu Kast'ın

üyeleri, kendilerini bir imparatorluğun efendileri hâline getiren bu dine karşı hususî
vecibelere sahiptirler Arap olmıyan müşrikler cizye vermek şartiyle Müslüman
devleti tarafından müsamaha görebilirler 1^, halbuki müşrik Araplar için islâmlaşmak

bir vazifedir, öyleki bu vazifeyi yerine getirmemek ergin erkeklerde ölümle, kadınlar

milla) için bir mecburiyet olduğu yolundaki Muhammed'in iptidaî doktrinin tesiri altındadır (bk. bu şe

hirler için "R. E. I., 1936, s. 249 ; orada 4. nottaki "V" i "IX" olarak düzeltmek gerekmektedir).
' Abû Yûsuf, s. 52, Sat. 13. Tac al-arûs, I, s. 371, Sat. 22—Lisân al-'arab, II, s. 75, Sat. 24.
* Murüc az-zahab, III, s. 223-4 ; tâc al-'arûs, I, s. 371, Sat. 19.
®Bk. msl. tâc al-'arüs, I, s. 371, Sat. 17-19.

"a'rab" (Bedeviler) terimi Arap filologları tarafından 'arab'ın cemi olarak kabul edilmediği

gibi Arab göçebelere verilen ö^el bir ad olarak da kabul edilmemiştir (Tâc al-'arûs, I, s, 371, Sat. 13-14,
22—Lisân al-'Arab, II.s. 75, Sat. 17-18, 24). Bununla beraber modern arapçacılar 'arab teriminin iptidai
mânasının"Bedevi" demek olduğunudüşünmektedirler(bk. Pauly-Wissowa, orada bu imkân tartışmaya

yer bırakmıyan bir gerçek olarak gösterilmektedir) ; hâlbuki a'râb terimi daha çok etnik addan müştak

bir kelimeye benzemektedir, tıpkı şimdi Kafkasya'da "Türkmenler" teriminin fakir ve cahil çoban kabi
leleri ifade etmesi gibi (bk. W. Barthold, 12 Vorlesungen über die Geschichte der Türken Mittelasiens,
s. 191 ; Turkmeniya adlı Rus mecmuasında, I, 1929, s. 42). Orada da etnik adın özel bir şekli olan "Ta-
râkima" içtimaî bir terim hâline gelmiştir.-îbranca 'araba kelimesinin" ".\rab" la hiçbir ilgisiyoktur
çünkü bu kelime Bedevîler'in oturdukları yaylaları değil bunların yalnızca geçtikleri kuru ırmaklı vâ-
dileri İfade etmektedir (bk. 'araba "ırmak söğüdü", ve arapçada 'araba "ırmak", şafşaf" kuru vâdi",
şafşaf "söğüd".

Abû Yûsuf, s. 16, Sat. 6 : "al-a'râb asi al-'arab". Şehirli araplar bu vakıayı kendi Kast gururla
rım okşıyacak bir şekilde izah etmekte müşkülât çekmekte idiler (bk. Murûc ag-zahab, III, s. 243-6).

" Bk. Abû Yûsuf, s. 69, 72, 82, 143.
" Abû Yûsuf, s. 39, Sat. 10-12 : "biz Araplar tahkir edilmiştik, diğerleri bizi hakir görüyorlardı

ve biz onları hİç de hakir görmüyorduk ; işte ozaman Allah bize bizden bir peygamber gönderdi ve va-
itlerinden biri de bizim bu ülkeyi feth ve mağlup edeceğimiz oldu".

" Abû Yûsuf, s. 70, 79, 153-154-
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ve çocuklarda ise esaretle cezalandırılır Hristiyan ve Musevî Araplar dinlerini
muhafaza edebilirler fakat iktidar onları îslâmlaştırnıak için bütün gayretini sarf
etmeğe mecburdur " eğer bunlar Arap değillerse bunu yapmaması gerekir, b) Esirlik
ve kolonluk Araplar için bir bedbahtlık veya ceza addedilen geçici birdurumdan başka

birşey değildir halbuki aynı durum, birçok eyaletlerde, Arap olmıyan halk için da
imî bir hukukî durum olabilir. Fatihlerin Arap köylülerle karşılaştıkları Irak'da "
yalnız Arap olmıyanlar ('ulûc) yan serfolarak işledikleri toprağa bağlandılar 20. Aynı
şekilde "Arap toprağı" haraç vergisine 21 uyruk tutulamazdı ; bu toprağı ellerinde
tutanlann ödediği öşür bir toprak vergisi değil, şahsî bir vergi idi 22. c) Fethedilen
yabancı ülkelerdeki askerî garnizonların (=amşâr) ihtiyaa için yalnız Araplar askere
almırdı ve böylece bunlar her yıl yılhk ('atiyât) ve her ay da ayn ve para (arzâk) alan-
lann hemen hemen tümünü teşkil ederlerdi 2®. Arap kabilelerinin Arap olmıyan me-
valisi umumiyetle piyade olarak savaşa katılırlardı ; ama bunlardan her birinin gani
met payı Arap süvarilerinin yansı veya üçte biri idi, Müslüman olmıyanlar savaşa-

mazlardı ; fakat Müslüman olmıyan Araplara, Arap olmıyanlann aksine silâh taşı

mak ve ata binmek izni verilirdi 2^ özel bir eğitime ihtiyaç göstermiyen idarî vazifeler,
İslâm dini memuriyetleri gibi, Araplar'a aynimıştı.

Bu Kast'ın coğrafî yayılışına gelince, o yalnız ve yalnız Arabistan'da nüfusun
mutlak çoğunluğunu teşkil etmekteydi. Sayılan hâla 30-40.000 e yükselen (Filistindeki
ve Birleşik Amerikadaki koloniler sa)nlmaksızın) Yemen Isrâîlileri de VI. yüzyılda

Musevîliği kabul etmiş olan Himyar kabilesinin ardgelenleri olmak sıfatiyle bu Kast'ın

üyeleri sayılıyorlardı 25. Nacrân Hristiyanlan da Arap sayılmakta idiler ; bununla
beraber bu onları, kendilerinin savaşçı rulılarmdan korkan Hazret-i Ömer zamamda,
Irak'a sürülmekten kurtaramadı. Hicaz Yahudilerinin büyük bir kısmı da Adru'at 2®
ve Jeriho'ya 27 sürüldüler. Bunları kısmen Hazret-i Muhammed (Beni Kaynukâ',

" Abû Yûsuf, s. 70, 79, 154.
" Abû Yûsuf, s. 70, 79.
*7 Abû Yûsuf, s. 143-4, ^81.
" Devlet hazinesi Arap esirleri satın almaktaydı (bk. Abû Yûsuf, s. 96, Sat. ro-12).

Bk. Abû Yûsuf, s. 170-175.
Abû Yûsuf, s. 29-30.

2^ Abû Yûsuf, 69-70, 145.
" Yalnız Harâc loprak vergisi, şadakat al-arz'dır (Abû Yûsuf, s. 103, Sat. 2).
" Badr savaşına katılmış olanve Arab olmıyan mavâlî'nin de 'açiyya hakkı vardı (Abû Yûsuf, s.

53, Sat. ro, 13).
** Abû Yûsuf, s. 88, 172. •

** At-Xabarî, I, s. 919, Sat. 2. Bu belki de Yemeıı'de bulunan, Nacrân Hristiyanlanndan ayn.
Gayrimüslim Arap halktır ki Abû Yûsuf tarafından da zikredilmiştir, s. 70, Sat. 4-8 ; 79, Sat. 14-15.
Bunlardan her ergin erkek (Muhammed'den beri) her yıl ya bir Dinar yahut da bir elbise "ma'âfirî"
vergi verirlerdi, halbuki Nacrân Hristiyanlan müştereken yılda 2.000 rob (s. 85-89) verirlerdi ; ne bun
lar ne ötekiler toprak vergisi ödemezlerdi. Ka'b al-.Ahbâr'a bazen de "al-himyarî" denilmektedir, msl.
Mucir ad-Dîn'de.

Havran'm bu şehrine Muhammed tarâfından sürgün edilmiş olan Yahudıler'in mal ve mülk
leri de ellerinden alınmıştı veçoj^ da ölüp gittiler fBk. tbn al-Aşîr, al-Kâmil fit-târîh, II, s. 107 ; îbn
'Asâkîr, Târîh madînât Dimişk (at-Târîh al-kabîr), I, s. 40). Bunun aksine, Ömer tarafından sürgüne
yollananlara tazminat verildi (bk. îbn al-Âgir, II, s. 172). Bu Haybar Yahudilerinin ardgelenlerini Fa-
timîler zamanında imtiyazlı bir grup olarak görmekteyiz : al-Hâkim zamanında bunlar, diğer Müslü
man olmıyanlann aksine, dinî takipten muaf tutuldular (Ibn Hallikân, II, s. 166 ; bk. al-Kalkaşandî,
Sübh al-a'şa, XIII, s. 359), al-Amir zamanında da cizyeden muaftutulmak için teşebbüste bulundularsa
da başan elde edemediler (bk. Şubh, XIII, s. 370-377). Bununla beraber bunların o zaman artık bir
özel bölge işgal etmedikleri anlaşılmaktadır.

" Mucîr ad-Dîn'e göre Haybar'dan sürülen Yahudıler'in bir kısmı Jerih'oya diğer bir kısmı da
Ajru'ât'a yerleştiler.
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Beni Naar), kısmen de Hazret-i Ömer (Haybar ve Fadak sakinleri) sürmüşlerdi. Haz-
ret-i Ömer öldüğü sırada Arabistan'ın- "Arap olmıyan" halkının sayısı en çok birkaç
bine yükselmekte idi. Bunlarda şunlardı : a) Arap kabileleri arasına yayılmış olan ve
büyük kısmım azadlı kölelerin teşkil ettiği yerleşik ve göçebe Müslüman mevali ; b)
Islâmlaşmış Yahudi kabilesi Benî Kurayza ; c) Bahreyn'deki Hacar'da bir îran
şehir kolonisi ^ ; d) Kuzey Arabistan'da Yahüdî köylüler

Arabistan'ın dışında hemen hemen Arap köylüsü hiç yoktu. Yalnız Doğu Ürdün
ile Batı Irak'da bunlar İslâm fethinden önce bile vardı ; orada bile yerli köylülerin
karşısında bunlar azınlıkta idiler. Mısır'da bunlar ilk defa Hişam'ın hükümdarhğı

sırasında gözüktüler. Bilbays bölgesine toplanmış olan bu Arap köylülerinin sayısı

Emevî devrinin sonuna doğru 3.000 aileye yükseliyordu ki, milyonlarca Kıptî köylüye
nispetle bu pek azımsanacak bir miktardı Kuzey Afrikamn diğer ülkelerinde olduğu

gibi Lübnan'da da bu devirde yalnız yerli köylüler görüyoruz. Az miktarda
Arap köyleri Kuzey Suriye'dcj hususiyle Bâlis bölgesinde kuruldular ve Nacrân'dan
sürülmüş olan Hristiyan Araplar Irak'da Nacrân al- 'Irak adlı yeni bir köy inşa

ettiler. Fethedilen ülkelerde büyük bir Arap ziraî yerleşmesinin eksikliği aşağıdaki

sebeplerle izah edilebilir: a) Hükümet Araplar'ın yerli çiftçilerin yerlerine geçmelerine
asla müsaade etmiyordu, çünkü hükümet yerhlerin ödediği haracı Araplar'dan istiye-
me^di ; b) Şu hâlde Arap yerleşmesi için serbest olan topraklar, bu yerleşmeden

önce büyük islâh işlerinin yapılması gereken, işlenmemiş topraklardı Hükümet bu
işler için para sarfetmek istemediğinden, bahse konu topraklan vergiden muaf olarak
(katâ'i') dağıtmayı tercih ediyor ve malikleri bu topraklan değerlendirmeğe mecbur
tutuyordu Yalnız zengin kimseler bu pahalıya mal olan bağışları kabul edebiliyor
lardı ; bunlar büyük topraklarını yerli yarıcılar eliyle işleterek büyük şehirlerde otur
mağa devam ediyorlardı. İşlenmiş toprakların katâ'i' olarak verilmesi çok nadirdi ;

Bu kabilenin Muhammed'e karşı koymuş olan ergin erkeklerinin idamından sonra, kadın ve
kızları da esir olmuşlardı, fakat bunların çok geçmeden, felâketten önce Islâmiyeti kabul etmiş olan ka
bile üyeleri tarafından satın alındıkları anlaşılmaktadır. İbn Hişâm, Sırat ar-rasûl, s. 135'de ve İbn Ka-
şîr, al-bidâya va-n-nihâya, II, s. 309'da Beni Kurayza kabilesinin islâmlaşma.smdan sonra bu kabilenin
şefleri (sâda) hâline gelen Yahudi Banî Hudal klanının (ki Bani Kurayza'ya uyruktu) üç üyesi hakkında

bir hadis bulvmmaktadır. Bu hadisin isnad'ı şöyledir : "İbn Ishâk, 'an 'Asim Omar bin Katâda, bir Bani
Kurayza şeyhi" ; zan edersem şöyle okumak daha doğru olacak : "'Asim bin Omar, 'an ^atâda" (bk.
.^bö Yûsuf, s. 97. Sat. 4 ve indeks), ve her hâlde şu Banî Kurayza şeyhi (Yakut, Irşâd al-arib, VI, 6, s.
202). II. Ömer'in memurları ardında Muhammad a] Kurazi (Abü Yûsuf, s. 18).

2® Bk. msl, Abû Yûsuf, s. 79, 154-155, 245.
Al-Ba!âzurî, İbn al-Aşîr ve diğerleri Vâdî 1-Kurâ Yahudilerinin sürülmediklerini bildiren başka

hadisler zikretmektedirler ; çünkü bu bölge Hicaz'ın bir kısmı olarak telâkki edilmiyordu. Bununla be
raberII. Ömer zamanında Medine'de bile Yahudi birsakine rastlamaktayız (İbn 'Asâkir, V,s. 371-373).

al-Makrîzî, Hitat, H. 1270 basımı, 1. s. 80 (birinci grup Hicri 109 yılında geldi).
Hitat, I, s. 80, Sat. 11. Fakîhler haraca bağlı toprak sahiplerinin bu toprakları işleyip haracı

ödedikleri müddetçe bu topraklardan kovulamıyacakları hususunda hemfikirdirler.

" Abû Yûsuf, s. 68, Sat. 3, 7-8, 10-12, 17-18 ; s. 69, Sat. 11 ("mimmâlam yakun fîyadı ahadin"
tabiri hakkmda bk. M. van Berchem, La propriöt^ territoriale et l'impot foncier sous les premiers califes,
Genfeve, 1886, s. 27, n. ı.). AI-Balâzurî, Futûh al-buldân. Kahire bas. 1901, s. 153, Sat. 14-15 ; s. 159,
Sat. 6-7 (bk. İbn 'Asâkir'de Suriye katâ'i'si bahsine).

Irak kaîâ'i'sinin büyük bir kısmı al-Haccâc ve II Ömer tarafından dağıtılmıştır (Abû Yûsuf, s.
69), Suriye ve Filistindekiler ise Mu'âviya 'Abd al-Malik ve oğullan, al-Valîd ve Maslama tarafından

dağıtıldı (al-Balâzurî, s. 134-135, 140, 151, 153-154, 159). Mısır'da vergiden muaf çiftlikler oldukçaazdı
(C.H.Becker "Die Entstehung von Uşr-und Harâc-Land in Aegypten" adlı makalesini Irak'a ait verilere
dayamış olması) ve Fatimîler zamanmda bu topraklar "arâzi-i harâciyye" ye kalbolundular (Hitaf, I.
s. 84). Orada şimdi bulunan "arâzi-i 'uşrîyye" Memlûk devrinden kalmadır.

ılV-.-
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bu topraklar, hukukî durumları esirlerinkine benziyen yerli köylüler tarafından

işlenmeğe devam ediliyordu ; c) Ziraî yerleşmeğe yetecek çoklukda Arap yoktu, çünkü
Yarımada'nın gençliği, hayatı temin için çalışmak gerekmiyen Amşâr için devşiril-

mekteydi. Üstelik fethedilen ülkelerde, köylülerin fakirliği kadar hukukî durumlannın
zavallılığı da isteklileri korkutuyordu ; gerçekten de Bâlis bölgesinin Arap köylüleri
Emevî prensi Masiama'nm yardımı olmadan bir sulama kanalı kazamadıklarından,

sonunda onun yarıcıları olmağa mecbur olmuşlardı Bilbays bölgesindeki yerleş

menin nisbî başarısı, yalnız hükümet tarafından yerleşenlere gösterilen istisnaî kolay
lıklarla anlaşılır. Bunlar yalnız vergilerden muaf tutulmuyorlar, ayrıca hazineden
belli yardımlar (sadaka) görüyorlar ve Nil vâdisinin tahıllarımn Kulzum'a (Hicaz'a
gönderilmek üzere) taşınmasını da tekellerinde bulunduruyorlardı.

Fethedilen ülkelerde oturan Araplar'm büyük çoğunluğu amşâr'da toplanmış

lardı. Bu terim yalnız askerî kışla olmak üzere özel surette kurulmuş olan yeni şehirleri

ifade etmiyor, Arap birliklerinin ya evlerin bir kısmını zabtettikleri, yahut da zevkle
rine göre kışlalar yapmak üzere boş arsalanm ele geçirdikleri Şam ve Taberiye gibi
eski şehirleri de gösteriyordu Her ülkenin nüfusunun tamamı içindeki Arap nispe
tini tespit etmek güçtür. Bir rivayete göre Savâd'daki Müslüman Araplar'm Arap olmı-

^yan köylülere nispeti ı /2 veya ı /3 idi Her nekadar Irak birliklerinin yalnız bu ül
keyi değil komşu İran'ı da muhafaza ettikleri vakıasına dikkat etmek gerekiyorsa da,
gene de bu mübalağa edilmişe benziyor. H. Lammens Arap Yarımadasından Suriye
ve Filistin'e göçmüş olan Araplar'm sayısının Hicret'in I. yüzyılının sonlarına doğru

buralardaki 4 milyonluk (bu sayı bize koç büyük görünüyor) bir nüfusa karşılık 200000
yükseldiğini iddia eder ; fakat Arap Kasl'ımn bütün üyelerinin sayısı orada her hâlde
çok daha fazla belki 300-400.000 olmalı idi. Afrika'da Araplar'm yüzde nispeti çok
küçüktü ve İmparatorluğun en batısında savaşabilmek için Berberîler askere alınmak,

yâni böylece bunları Arap Kast'ına sokmak mecburiyeti hasıl olduki bu da Berberî-
ler'in asıllarının "Himyarî" oldukları hakkındaki masal ile mümkün kılınmıştı

Arap Kast'ınm arapça bilmiyen bu üyeleri istisnaî bir hâl teşkil ederler. Arap
Kast'mm yalnız diğer bütün üyeleri bu dili konuşmakla kalmıyorlar ayrıca bu dil
gittikçe aşağıdaki sebeblerden ötürü Arap olmıyanlar arsında da yayılıyordu : a) Samî
Doğu'nunfethedilen her ülkesinde Arap şehirlilerinin büyük çoğunluğu bir tek şehirde

toplanmıştı ; öyleki bu şehirlerin yanında diğer amşâr küçük kamplardan başka birşey

sayılamazdı. Bu demektir ki her ülkenin merkezi bölgesinde araça, halkın azınlığının

değil, çoğunluğunun dili idi ve böylece de başkentin ve pazarın dili idi. Bugün hâla
başlıca Arap diyeleklerinin sayısı bu ülkelerdeki Emevî devri büyük amşâr'mm sayı

sına eşittir (Mağrib'de Kayruvan ; Mısır'da Fustât ; Suriye ve Filistin'de Şam ; Irak'-
da, Basra daha sonra kurulduğundan Küfe diyelekleri). Arap filologlarının bu diye-

A!-Balâzurî, s. 451, Sat. 17-18, sadeca bunların esir "rakik" olduklarını söylemektedir. Bk. Abû
Yûsuf, s. 29, Sat. 15-20 ; s. 241, Sat. 2-3 ; s. 256, Sat. 17. Çok kere bu topraklarınsahipleri çiftliklerinde
oturmamakta idiler (bk. al-Balâzurî, s. 145, Sat. 8-9 ; s. 155, Sat. 9-10 vsr.), oturdukları takdirde de,
tıpkı Tamim ad-Dârî (Lahm kabilesinden) aedgelenlerinin Hebron'da teşkil ettikleri gibi ayrı klanlar
teşkil etmekteydiler. Nucûm'un Juynboll basımının II. cildinin 429'uncu sayfasında Bayt Lahm (Bet-
helem) kasabasının bu kabileye göre adlandırıldığı iddia edilmektedir ; fakat al-Balâzuri'ye göre (s.
460, Sat. 5-6) Tamîm Arap değildi.

89 Al-Balâzurî, s. 157.

" Abû Yûsuf, s. 178, Sat. 1-3. Al-Balâzurî, s. 122, 129.
Abû Yûsuf, s. 43, Sat. I2.î

^8 Himyar kabilesi her hâlde bu kabileye mensup kimsenin Mağrip Arapları arasında bulunma
masındanötürü ve belki de israîli Berber'Ierin de bulumnasmdan ötürü seçilmişolsa gerektir (bk. kraliçe
al-Kâhina hakkındaki rivayete).

" bk. İbn Manzür, II, s. 77, Sat. 2-3.
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leklerden her hangi birini Arabistan'ın her hangi bir kabile diyeleğine bağlamayı de
nememiş olmalan da daha dikkate değer bir olaydır. Amşâr'da muhtelif kabilelerin
üyeleri gene muhtelif bir nispette oturuyorlardı ; böylece de onlardan her birinin dili
diyeleklerinin karışmasından başka birşey olamıyordu. Bu dil de oradaki kabilelerin
mahallî nispetine göre değişiyor ve komşu köylülerin dillerinin de etkisi altında kalı

yordu. b) Büyük amşâr ziraî mahsullerin büyük mikdarlarını yoğaltıyordu ; bunlar
komşu bölgelerin başlıca pazarları idiler. Buraları sık sık ziyarete mecbur olan köylüler
onların dillerini köylere yayıyorlardı. Birçok köylüler zanaatkâr, dükkâncı ve işçi sıfa

tıyla amşâr'ın daimî sakinleri oluyorlardı. Wellhauscn köylülerin bu akınını yalnızca

köylü mevâli'nin sosyal durumlarının aşağılık olmasıyla izah etmek istemiştir. Vergi
lerin ayn olarak alınması ve büyük toprak sahiplerinin spekülâsyonlan sonunda çok
düşük olan ziraî mahsul fiyatları da buna sebep olmuşa benzer. Amşâr'da halkın

çoğalması otomatik olarak arapça konuşanların sayısını büyültüyordu, c) Yerli aydın

lar da gerek devlet idaresinde (hussiyle maliyenin Abdülmelik zamanında araplaşdı-

rılmasından beri) gerek zengin Araplar yanmda (hekim vsr. olarak) bir iş bulabilmek
için arapçayı öğrenmek mecburiyetinde idiler, d) Halkın karışık olduğu her yerde
(esirler tarafından ekilip biçilen çiftliklerde vsr.) efendilerin dili en tabiî anlaşma va
sıtası idi.

îslâmlaşmış yerlilerin Arap kabilelerine mevâli olmaları mecburiyeti vakıası,

Arap Kast'ı için çok kere menfi sonuçler doğuruyordu. Bunun genel etkisi, yerli halkın

içindeki kabile ve klan ayrımlarının yok olması şeklinde ortaya çıkıyordu (zira mevâli
kendi kabile ve klan kavgalarının yerine efendilerininkine katılmığa ve kendi kabileleri
nin himayesini değil, efendilerinin himayesini aramağa mecburdular). Mevâli'nin arapça
konuşmadıklan yerlerde, bunlar aşağı sosyal durumları ve efendilerinden ve onların

dilinden nefretleri ile birleşmiş bir kütle teşkil ediyorlardı. Abbasî ihtilâli sırasında

"Horasan'da bütün arapça konuşanların ölüme mahkûm olmaları" talimatı verilmiş

ti Ancak arapça konuşan mevâli de kendisini yarı Arap sayıyordu.

Fethedilen topraklarda Arap çiftçilerin yokluğunu izah için zikretmiş olduğumuz

aynı sebebler Bedevîler'in de yokluğunu izah eder. Yerli çiftçilerin kovulmalarının

yasak olması ve işlenmemiş toprakların katâ'i yoluyla dağıtılarak azalması göçebeler
için iyi otlaklar bırakmıyordu; amşâr'ın halkına vâdedilen maaşlar ve emekli maaş
ları ve sürülerin üzerindeki ağır vergi ^ Bedevîler'i, çölde oturmağı tercih edenler bir
yana, amşâr'da yerleşmeğe mecbur ediyordu. Al-Kindi ve al-Makrîzî tarafından

zikredilen rivayetler gösteriyor ki Mısır'ın Emevî hakimiyeti sırasındaki Arap halkı,

yalnız şehirli ve çiftçilerden mürekkepti ; Lübnan kırları (al-Şidyâk tarafından zikre
dilen mahallî bir rivayete göre) Bedevîler'in akınıyla ancak IX. ncı Yüzyılda karşı

laştı. Savâd'daki münasebetlere dayanan, ziraî meseleler hakkındaki islâm hukuk
edebiyatı göçebelerin ekinci bölgelere gelişi ile meydana çıkmış olan hiçbir anlaşma-

mazhğı zikretmemektir. Diğer yandan, bugün hâla çöl kenarındaki birçok Arap şehir-

" 'Abd al-Malik zamanında bİr işçinin yıllık geliri bir köylünün 100-200 carîb hububattan, ıcoo-

2000 üzüm kütüğünden veya 100-200 zeytin ağacından elde ettiği gelire eşitti {Abû Yûsuf, s. 49, Sat.

5-13)-
bk. Nucûm, Juyuboll basımı, I, s. 355.
120 koyunu olan vergi tahsildarına 3 koyun, 240 koyunu olan 18, 400 koyunu olan ise sadece

4 koyım verirdi (Abû Yûsuf, s. 91, Sat. 2-4). Diğer bir deyim ile kanun bir yandan büyük sürü sahiplerini
teşvik eder ve amşâr sakinlerine sınırlı sayıda koyuna sahip olmaya müsaade ederken, bir yandan da
orta büyüklükdeki sürüleri (121-300) ortadan kaldırmayı yani Bedevileri orta servetten, göçebe çoban
olmaktan mahrum bırakmayı hedef tutuyordu.

" Al-Mâverdî, al-Ahkâm as-sultâniya, Enger basımı, s. 299, Sat. 15.
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leri sakinlerinin yaptıkları gibi, amşâr'da oturan eski göçebelerin de her yıl ilkbahar
aylarında çobanlık yaptıklanndan pek az şüphe edilir. Onların şehir hayatına intibak
ları, birinci nesil zamanında, yâni büyük fetihler devrinde, ergin erkeklerin çoğunun

seyahette bulunmaları ve amşâr'm onların karılarına ve çocuklarına sığınak vazifesi
görmesi vakıası ile bir hayli kolaylaşmıştır. Hattâ daha sonraları bunlardan çoğu için
"şehir hayatı" yalnızca her yıl birçok aylar belli bir yerdeki kulübelerde veya çadır

larda oturmağı ve ilkbahar da yakındaki çöl yaylaklarına gitmek için buraları terket-
meğİ ve sonbaharda da vergileri almak için köylere gitmeği ifade ediyordu

2.

J. Wellhausen Abbasî ihtilâlini Arap imparatorluğununsonu ve Müslüman mil
letlerin eşitliğine dayananvehususiyle îranlılar'm etkisi altında kalmış bİr halifeliğin

kurulması olarak mülâhaza etmektedir. Bununla beraber Horasanlı mevâli'nin millî

hislerinden faydalanan Abbasîler, bunun bir Arap sülâlesi için teşkil ettiği tehlikeyi çok
geçmeden farkettiler (msl. Ebu Müslim'in idamı). Arap dili tek resmî dil olarak kaldığı

gibi, Arap edebiyatı da halifeler ve memurlar tarafından himaye edilen tek edebiyat
idi. Halifelerin hukujc müşavirleri, Araplar'ın diğer milletlerden ve "Arap toprak"
lannm da diğer ülkelerden üstün olduğu yolundaki doktrine sıkı sıkıya bağlandılar ;
Haricîler tarafından Arap olmıyanlar arasında propagandaya vesile teşkil etmekle
beraber Arap topraklarının vergisi diğerlerinden daha azdı. İhtilâle karşı koymamış

olan Arap milisleri içtimaî ve askerî durumlarını muhafaza ettiler ; buna karşılık

ihtilâlin aynı imtiyazları elde etmiş olan Horasanlı taraftarları Irak (Bağdat) a göç
etmek mecburiyetinde kaldılar ve orada çok geçmeden araplaştılar. Abbasî halifesi
malik al-'arab idi ; ancak Arap teriminin anlamı eskisi gibi değildi ; bu artık bir
Kast değil arapça konuşan Müslümanlan kendisinden saymaya hazır bir millet anla
mına geliyordu.

Böylece araplaşmış mevâli, ozamana kadar mevâli'si bulundukları Arap kabile
lerinin üyesi oldular. Horasanlılann ardgelenleri bile istisna teşkil etmemek üzere bü
tün Irak feodalitesi ve burjuvazisi için de durum böyle idi. Ebu Yusuf kendi zamanın'-

dan (Harun Reşit zamanı) bahsederken, kaçak esirler tutulduğunda bunların etnik
menşelerinin (cins) ve efendilerinin mensup oldukları kabilelerin sorulması gerektiğini

söylemektedir Müslüman fethinden önce Filistin'de Yahudiler'in merkezi olan
Taberiye fetihten sonra Arap al-aş'ari kabilesinin hakimiyeti altına girmiş ve bu
kabilenin yerli mevâli'si kabilenin üyeleri olmuşlardı ; bununla beraber halife al-
Mahdi bu şehirde doğmuş olan veziri Abü 'Ubaydallâh Mu'âviya bin 'Ubaydallâh
bin Yasar al-Aş'arî'ye kızdığı zaman ona "Yahudi" diye bağırırdı Bu bir hiddet

" H. Lammens Emevî halifelerinin bile, Mekkeli kasaba sakinleri oldukları hâlde tatillerini ge
çirmek üzere çölde malikânelere (bâdiya) sahip olduklarını göstermiştir.

" Btı vergi tahsili amşâr sakinlerinin başlıca vazifelerinden birisi idi : Abü Yûsuf, s. ı6. Sat. 5.
Abü Yûsuf, s. 6g, Sat. 15'den s. yo. Sat. 13'e kadar.

" Al-Câhiz bunlardan macmü'at rasa'il'inde bu sülâlenin Horasanlı taraftarlarımn ardgelenleri
ve Türkler yanında Abbasî ordusunım bir kısmı olarak bahsetmektedir.

Abü Yûsuf, s. 223, Sat. 15, 17 ; s. 225, Sat. 14.
Abü Yûsuf, s. 219.
Müslüman fethinin arifesindeki Yahudî ayaklanması (614-618) için bk. tbn Haldûn Kitâb al-

'ibar, II, s. 221-222 ve S. Dubnow'un Weltgeschichte d« Jüdİschen Volkes, III, 1926'da faydalanmış

olduğu kaynaklara.
Bk. Al-Ya'kûbî, Kitâb al-Buldân, 1892 basımı, s. 327, Sat. 17-18.

" At-Tabaıî, III, s. 490, Sat. 20. Bk. Al-Mas'ûdî, Kitâb at-tanbih. De Goeje baskısı, s. 343, Sat.
lo-ı I. Bazan bir Müslümanın yerli menşei bilinirse o hem bu menşeehem de mensub olduğuArab kabi
lesine göre adlandırılırdı (Yâkût, Mu'cam al-buldân, Wüstenfeld baskısı, IV, s. 103, Sat. 23 : "Ahmad..
at-TamImî as-Sâmirî").
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nidası idi, yoksa genel olarak Abbasî halifeleri Arap Kast'ının eski üyeleri ile araplaş-

mış mevâli'nin kaynaşmasını kolaylaştırmağa çalışıyordu. Onlann hâkimiyeti altında

meydana gelmiş olan fikıh mecmualarında hakikî Araplarla mevâli'nin durumu ara
sında bir ayrım yaratan herhangi bir bölüm mevcut değildir. Arap dili ve edebiyatına

vukuflan ile temayüz eden mevâli istikballerinden emindiler. Bir yandan da şehir dışı

yerlerin araplaştınlması Arap kabilelerin yayılmasıyla çabuklaştırıldı.

Bu yayılmanın başlıca sebebi belki de bizzat Abbasî ihtilâli idi. Çünkü ihtilâlin
sonunda Emevîler'e sadık Arap kabileleri maaş ve ödeneklerden mahrum edilmişler ve
bunlann büyük kısmı amşâr'daki kampların: bırakmağa, gittikçe Arabistan sınırından

daha çok uzaklaşarak, çoban ve yarı göçebe çiftçi olmağa zorlanmışlardı. Herhâle göre
bu yayılmalar İmparatorluk topraklarının en büyük sahibi olan ve sahipsiz bakir
toprakların (mavât) işgali için kendilerinin müsaadesi gereken Abbasî halifeleri tarafin-
dan kolylaştırıldı Suriye ve Filistin'de, sıhhatlerine elverişli bölgede, bu Araplar'ın

büyük bir kısmı yerleşti (H. Lammens Hicretin I. yüzyılında Suriyeliler ile Arap mu
hacirlerin ölüm nispetlerini canh olarak tasvir etmiştir). Sonraki Lübnan rivayetleri
Kuzey Lübnan halkının eski Suriyelilerden (Aramlardan), buna karşılık Güney Lüb
nanlıların ise IX. yüzyılda oraya yerleşmiş olan Tanöh Arap kabilesinden geldiğini

söyler Şüphesiz aş-Şidyâk'ın iddia ettiği gibi Güney Lübnan bu kabilenin gelişinden

önce öyle de az nufuslu değildi ; aramileşmiş Fenikeliler bütün Lübnan'da en esaslı

etnik temeli teşkil ediyorlardı ve buraya gelmiş olan Tanühî'ler muhtemelen çok da
değildi ; çünkü Lübnan'ın sonraki derebeyi ailelerinden hiçbiri kendisini bu soydan
saymıyordu Bununla beraber Suriye ve Lübnan dağlılarının Arabistan kabileleri
aslından oldukları hakkındaki rivayetin oldukça eski olduğu kabul edilmelidir ; çünkü
bu dağlılar arasındaki Dürzü ve Şiî propagandasının Cahiliye'nin bir rönesansı gibi
izah edildiği bir Memlûk vasikasında bile bu rivayeti buluyoruz Memlûk devrinde
bile bunlar arasında Kays ve al-Yaman rekabetini bulduğumuza göre buraya gelen
Araplar'ın muhtelif kabilelere mensup olduğu anlaşılıyor (belki de bunların arasında

en kalabalık olanı Tanühî'lerdi). Yerlilere nispetle azınlıkta olmakla beraber bunlar
onlann kabile teşkilâtım değiştirdiler. Yukan Galile ve Lübnan civarında Araplar
arasında en kalabalık kabile 'Amila kabilesi idi, çünkü bu bölge Abbasî coğrafyacıla-

nadan beri Bilad 'Amila adını taşır. Aş-Şidyâk'ın zikrettiği mahallî bir rivayete göre
eski Sidonlular'ın doğrudan doğruya ardgelenleri sayılan yerli halka nispetle burada
da Arap göçmenler azınlıkta idiler. Abbasî devrinin muhtemelen yalnız Arap kabile
lerinin dağıhşlannı değiştirdiği ve böylece onlara yerli köylü halkı kolayca temessül
etmek imkânım verdiği Suriye ve Filistin'in aksine Mısır'da Arabistan çöllerinden
gelen bir göçle karşılaşıyoruz (acaba kuraklık yılları sonunda mı ?). Bununla beraber

Onlar Emevîlerin ve taraftarlarının bütün mülklerini müsadere ettiler, mirasçı bırakmadan

ölenlerin topraklarına el koydular, savaş sırasmda kaçmaya mecbur olanlarm topraklarını gaspettiler
ve diğer toprak sahiplerini de kendi yarıcıları olmaya mecbur ettiler. Bk. Al-Balâzurî, s. 150, Sat. 18-19 ;
s. 155, Sat. 14 ; s. 158, Sat. ı., 11-17 5s. 173, Sat. 16-20 ; s. 319, Sat. 8-10 ; s. 331, Sat. 12-15 ; s. 337,
Sat. 11-21 ; Ibn Fakîh al-Hamazânî, Kitâb al-buldân, 1885 baskısı, s. 102, Sat. 15-16.

" Bk. Abû Yûsuf, s. 76, ve al-Mâverdi, al-Ahkâm as-sultânîya, "fi ihya' al-mavât" bahsi.
" Tannus aş-Şidyâk, Ahbâr al-a'yan fi cabal Lübnan, Beyrut, 1859.
" Tanühî veya Buhturî ailesi Tanüh kabilesine göre değil, ataları arasmda bulunan Tanüb adlı

birine göre adlandırılmıştı (îbn Yahya, Târih Bayrüt, 2. baskı, s. 43, 126) ve bu aile kendisinin al-Hîra
kıral ailesinden olduğunu ve XI. veya XII. yüzyılda Fırat kıyılarından Lübnan'a gelmiş bulunduğunu

söylerdi. Lübnan'm Arabistan kabilelerimden gelme olduklarını söyliyen derebeyi aileleri içinde (ki emir
Şihâb Hristiyan kolundan başka hepsi Dürzüdürler) Buhturi'ler Lübnan'a ilk gelip yerleşenler olmakla
iftihar ederlerdi.

" Al-'Umarî, at-Ta'rif, 1312 h. baskısı, s. 113-115.
al-Makrîzî-Quatremere, Sulûk, I, r, s. 186-187, o. 65. At-Ta'iîf, s. 113, Sat. 14-16.

■/-İİi.
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Nil vadisinin Osmanlıdevrinde Fellâhlar tarafından temessül edilmiş olan ekinci bedevi
halkının çoğunu belki de amşâr'ın (al-Fustât, Şam ve Güney Suriyenin köçük emşâr'ı)

dağıtılmış olan halkı teşkil etmişti : Abbasîler Emevîler gibi bu çiftçilere aynı ko-
layhklan göstermemişlerdi ; bu da onların Harun ve Mamun zamanındaki ziraî
ihtilâllere katılmış olmalarım izah eder ve böylece de hakikî göçebelerin böyle güç
şartlar altında kütle hâlinde ekinci hâline getirilmiş olmalarım düşünmek zordur. Gö
çebeler daha çok Misır çöllerine gidiyorlardı, böylece bu çöllerin nüfusu XI. yüzyılda

o kadar çoğalmıştı ki, bu göçebelerin bir dalgası Magribe kadar varabildi. Eme\ î.er
devrindeki Mısır'da Arap ekincilerin hepsi Kays kabilesinemensup olduğu hâlde, daha
sonraki Arap ekinciler arasında biz Cuzâm, Tay vsr.'den gelenleri de buluyoruz

3.

Kendi örf ve âdetlerini muhafaza eden ve Müslüman fethi sırasında orada bulu
nan köylülerin yalnızca ardgelenlerinden teşekkül eden köylerin birçokları zamanla
kapalı meskûn yerler olmaktan çıktıkları için de Abbasîler zamanında Samî Doğunun
halklarının birleşmesi çabuklaştı. Abbasî devrinden önce ve sonra, bu köylerin böyle
yalnız eski halktan teşekkül etmiş olması keyfiyeti hem yabancı elemanlann köylerine
sokulmasına köylüleri muhalif kılan toprakların müşterekliği -çünkü böyle bir so
kulma, müşterek toprakların devrî dağıtımı sırasında her köylünün alacağı hisseyi
azaltıyordu-hem de her bölge ve köyün gelirlerinin ayni seviyeyi muhafaza etmesini
istiyen ve çok kere köylünün köyünü terkedebilme hürriyetini sınırlandıran iktidarla
rın malî politikası tarafından teşvik görmekte idi Demek ki ekinci halkın teşekkü-

lündeki değişmeler genel olarak ancak işlenmemiş toprakların kolonize edilmesiyle
meydana gelmekte idi.

Abbasîler devrinde ziraî meselenin gelişmesi kütüb al-harâc (ziraî vergiler ve
kanunlar kitapları) adı verilen özel bir edebiyatın doğmasına sebeb oldu. Bunlardan
ilkinin yazan halife al-Mahdİ'nin yukarda adı geçen veziri Mu'âviya al-Aş'ari idi ;
en meşhuru da 270 Hicrî yılında ölmüş olan Abû l-'Abbâs Ahmad bin Muhammad
al-Kâtib tarafından yazıldı ; sonuncusu her hâlde (Mısır'da ?) Selâhaddin Eyyubî
zamanında yazılmış olup al-Kalkaşandî tarafından zikredilen al-Minhâc fi san'at
al-harâc'dır. Bu eserlerden bize yalnız üç tanesi kalmıştır, bunlar Abü Yûsuf (ölm.
H. 182), Yahya bin Adam (ölm. H. 203) ve Kudâma (ölm. H. 337) nın eserleridir ;
al-Mâvardi'nin al-Ahkâm as-sultâniyya'sinin ziraî meseleleri inceleyen ve v.Berchem'in
doktora tezinin konusunu teşkil eden bahisleri de bu kategoriye dahildir ; buna karşıhk

Kudâma'nın kitabının yayınlanmış olan bahisleri coğrafî bir zeyilden başka bir şey

değildir. Yahya bin Adam idarî tecrübesi olmıyan ve idareye nüfuzu bulunmıyan bir
bilgindi ; şu hâlde ziraî meseleler hakkındaki resmî görüşün gelişmesini anlamak için
tek çare Abü Yûsuf ile al-Mâverdî'nin görüşlerini karşılaştırmaktır.

Abû Yûsuf'a göre ilk halifeler sırasında müstakbel "ârâzi-i harâciyye" üç katego-

Bk. R. E. I., i"934 s. 257.
" Bk. Hitat, I, s. 80 ve Şubh, IV, s. 67-72.
" Filistin'de XIX. yüzyılda bile halâ köy müşterek idaresine başka bir köyde doğmuş olanlar üye

olamazlardı (Palestine Exploration Fund Quarterly Statements, 1894, s. 193).
Bk. R. E. î., 1934, s. 261-2. Hattâ köylülerin durumu oldukça iyi olan Türkiye'de bile Osman

lılar zamanında bu tahdidi bulmaktayız (Bk. Journal asiatique, 4. seri, III, s. ı6s).

" Hitat, I. 8. 80-81.
îbn Tabâtabâ (tbn at-Tiktaka), al-Fahri, Gotha ı86o, s. 216, Sat. 1-3.

" îbn Hallikân, Vafayât al-a'yan, I, s. 36, Sat. 11-13.
®' Şubh, XIII, 8. 57-58, 60.
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riye aynimış bulunmaktaydı : a) "mâ şuliha 'aleyhi ahiuhu", bu topraklar için yerli
lerle Müslüman fatihler arasında bir anlaşma yapılır ve buna göre fatihlerin alacağı

haraç ya belli bir rakamı (şay' musamma), yahud da mükelleflerin ödeme kabiliyet
lerini (kadr at-tâka) geçemezdi ; b) aş-şavâfî, bunlar halifenin tamamiyle serbestçe
tasarruf edebildiği kısmen işlenmemiş (katâ'i') adıyla derece derece dağıtılan kısmen

de fetih sırasında müsadere edilmiş olup yerleşik yancılar tarafından işletilmeyen (belki
işçiler tarafından işletilen) topraklardı ; c) hakîkî "arâzi-i harâciyye" fatihlerin
müşterek malı. Bu topraklann Arap olmıyan ekincileri, ektikleri topraklar gibi bir
harp ganimeti sayılırlardı ; fakat bunlar halifenin veya özel bir kişinin serfleri olma
yıp bütün Müslümanların bir ganimeti idiler. Bunlar prensip itibariyle toprağa bağ

lanmış yarıcılardı ve devlet onlardan keyfî olarak tespit ettiği vergiyi istiyebilirdi. Ku
zey Irak, Suriye ve Filistin'de bu vergi başlangıçta köylüler ve şehirliler için eşit bir
kafa vergisi idi ; fakat 'Abd al-Malik'den itibaren köylüler topraklarının genişliği ve
geliri nispetinde ödediler Güney Irak'da toprak vergisi (Harâc) kafa vergisi (ca-
vâli) nden ayrılmıştı Fakat burada da o, köy idaresinden değil doğrudan doğ

ruya şahsî mükelleflerden ahmrdı. Bunun aksine Mısır'da hükümetler her bölgeye
belli bir mikdar vergi tayin ederler, bu miktar köy idareleri arasında, şeflerin meclisi
tarafından taksim edilir, köy idaresi de her mükellefin ödiyeceği mikdarı tespit ederdi :
köylüler tasarruflarmda bulunan mirî toprağın büyüklüğüne göre, zanaatkar ve işçi

ler de servetleri nispetinde Sonralan Müslüman hükümetler, Bizans'ın mirası olan
bu verginin yerine bir toprak vergisi koydular

Nadas usulü ile toprağın mahsûl verme gücünü yeniden canlandırmak itiyadı

olduğu için ekonomik bir mecburiyet olarak işlenen toprakların müşterekliği her ta
rafta vardı Mısır'da köy idaresi her yıl, müşterek hizmetleri devam ettirebilmek
için (müşterek gayretle işlenen ?) toprak parçalarını ayırır geriye kalanı da her köy
lünün (kabilenin değil) ekonomik durumuna göre teker teker dağıtırdı. Anlaşmazlık

hâlinde bütün köylülere eşit parçalar verilirdi Irak'da da müşterek topraklar muh
temelen köylülerin pkonomik durumlarına göre dağıtılmıştır. Çünkü orada "akara"
adı verilen ve ne hayvam, ne tohumluğu olmayıp bunları mahsulün 6/5-6/7 si karşılığı

bir yıl için büyük toprak sahiplerinden, mirî toprak mültezimlerinden ve zengin köy
lülerden alan geçici yancılardan müteşekkil önemli bir sınıf görmekteyiz

•* Abû Yûsuf, s. 70, Sat. 16. Andlaşma'ya şulh (s. 33, 47) veya 'ahd (s. 33) denirdi, vergiye de çok
kere cizya (s. 172-4). Abû Yûsûf, Urfa ve Harran'ın ödediği vergilerin "alâ şay' musammâ" ım yoksa
'"alâ kadr at-|âka" mı olduğunu artık bilmiyor (s. 47, Sat. 14'den s. 48, Sat. 6*ya kadar). Belki de al-
Mâverdî'yi dar al-'ahd nazariyesini kurmaya sevkeden bu eski kategori topraklardan kalmış olan müp
hem hatıralardır (bk. v. Berchem, s. 33).

•• Abû Yûsuf, s. 68.

Bunlarla "mâ şuliha alayhi ahluhu" arasmdaki fark için bk. Abû Yûsuf, s. 70 Sat. 15-16.
" Abû Yûsuf, s. 29-30.

Abû Yûsuf, s. 48, Sat. 9-10 ; s. 49, Sat. 1-14.
Abû Yûsuf, s. 42-46. al-Mâverdi bu hakîkî toprak vergisinin Sasanîlerden Müslümanlara geç

miş olduğunu söyler.
'* Abû Yûsuf, s. 102, Sat. ı8'den s. 103, Sat. 7'ye kadar ; s. 148, Sat. 8-19.

İbn 'Abd al-Hakam, Futuh Mişr, Torrey baskısı, s. 152, Sat. 15'den s. 153, Sat. ır. bk. ^taf,
I., s. 77'deki zikre.

'• İbn 'Abd al-Hakam, s. 153, Sat. 12-14. verginin kabulünü rivayetler Ömer'e malet-
mektedirler (msl. al-Balâzurî Suriye ve Filistin'den bahsederken böyle demektedir, s. 13ı, 159).

Hattâ bazan Mısır'da bile (Şubh, III, s. Sat. 3-6) ; Suriye ve Filistinde her tarafta (an-Nuvayrî,
Nihâyat al-'arab, VIII, s. 256, Sat. 10-12). Her Irak köyü de otlakları ve yakılacak odun toplanan top
raklan müşterek mülkiyet altında bulunduruyordu (Abû Yûsuf, s. 75, Sat. 20 ; s. 123, Sat. 15-20).

İbn al-Hakam, s. 153, Sat. 3-4, 7-11.
Abû Yûsuf, s. 108, Sat. 14-15 ; s. 129, Sat. 15 ; Şubh, XIII, s. 124, Sat. 5, lo-ıı ; s. 125, Sat.

2, II ; s. 140. Sat. 3.
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Abbasî ihtilâli ziraî münasebetleri Önemli şekilde değiştirdi. Abû Yûsuf zamanında
"mâ şûliha 'alayhi aliluhu", "aş-şavâfl" ve eski "arâzi-i harâciyye" hepsi artık bir
nevi toprak ol uşlardı. Bu toprakİann belli zilyetleri bunların üzerinde mülkiyet hak-
kma sahiptiler ; onları yalnız istedikleri gibi kullanmazlar, istedikleri gibi serbestçe
satabilirlerdi de Bunun, Abbasîler'in köylülerin ihtilâle katılmalarını mükâfatlan
dırmak için vermiş oldukları imtiyazlardan biri olduğundan hemen hemen şüphe edi
lemez. Diğer bir imtiyaz da Savâd üzerindeki verginin (al-Mâverdi'ye göre) halife
al-Manşûr tarafından ilân edilip Mu'âviya al-Aş'ari tarafindan gerçekleştirilmişolan
ıslâhı idi : eski toprak vergisinin ziraî mahsullerin fiyatlarının değişmelerine bağlı

olmayan nispeti mahsulün bir kısmının ödenmesi (mukâsama) ile değiştirildi. Bununla
beraber köylülerin ekonomik durumu çok güçtü ; çünkü büyük toprak sahipleri ziraî
mahsûl ile spekülâsyona devam ediyorlar ve çiftliklerinde esirler kullandıklarından,

gerektiği zaman mahsulü en ucuz fiyatlara satabiliyorlardı ; mukâsama mahsulün
öyle önemli bir kısmını teşkil ediyordu ki, bu gittikçe toprak kirasına yaklaşmaktaidi
ve bunun tahsildar ve mültezimleri köylerden sayıları gittikçe artan ek vergiler isti
yorlardı Onların hukukî durumu böylece yavaş yavaş al-Mâverdi'nin tasvir ettiği

hâle ulaştı : yani topraklarını satamıyan, borçlan için rchnedemiyen ve onları ekmeyi
ihmal ettiklerinde bu topraklardan kovulan devlet topraklan müstecirlcrinin huk ıkî

durumu. Aynı gelişme imparatorluğun diğer illerinde de oldu. Msl. Mısır'da Hârön
ar-Raşid zamamnda toprak vergisi önerhli miktarda çoğaltıldı ve bu "kamçı ve sopa"
vasıtasiylc toplattırıldı

Bu gelişme, Hârün ar-Raşîd zamanında çoğalıp ancak imparatorluğun muhtelif
eyaletlerinin, sınırlarım şiddetle kontrol eden bağımsız devletler hâline gelmesiyle sona
eren büyük köylü göçlerine sebep oldu. Birçok köyler baştan başa sakinleri tarafından terk-
edildiler ; bunlar ya topraklarını satıyorlar (eğer toprağın sahibi iseler) yahut da hiç
bir karşılık olmaksızın onları terkediyorlardı. Bu köylüler, büyük toprak sahiplerinin
işlenmemiş topraklanna yerleşmeye hazır "akara" ve yarıcılara kolaylıklar vâdettik-
leri bölgelere (çok kere başka bir ülkede) gidiyorlar ve bunlann yerleri de çok kere
başka bir ülkeden buna benzer vaitlerle cezbedilmiş olan göçmenler tarafından işgal

ediliyordu ®®. Bu göçler bize Bedevî yerleşmesine açık olan çok miktardaki toprakların

mevcudiyeti sebebini de anlatır. Yalnız halkının bir kısmı tarafından terkcdilcn ve
geriye kalanların köyün bütün'müşterek topraklarım" ekemedikleri köylerde, giden
göçmenlerin yerini, başka bir yerden gelmiş olan kimseler aldılar, böylece halk, bütün

Abû Yûsuf, s. 75, Sat. 13 ; s. 123, Sat. 11-13.
Bk. al Fahrî, s. 215-216. Abû Yûsuf bile bu İslâhata muhalif olanlarla mücadele etmek mecbu

riyetinde kaldı (s. 100, Sat. 7'den s. Sat. g'a kadar).
Harûn ar-Raşîd zamamnda esirlerin fiyatı o kadar küçüktü ki, birçok esir sahipleri kaçak esir

lerini hapishanelerde aramak zahmetine bile katılmıyorlardı (Abû Yûsuf, s. 219).
Abû Yûsuf bile malisulün 2/5-1 /4 ini veı^i olarak almayı tavsiye ettiği gibi mukâ sama'dan bah

sederken tahıl tarlalarının yarıcılığa verilmesi (muzâra'a) ve hurma veya meyva bahçelerinin yarıcılığa

verilmesi (musâkât) nde zikrettiği hadisleri zikretmektedir : bk. s. 59, Sat. 15'den s. 60 Sat. 21'e kadar
ve 8. 106, Sat. 5'den s. 107, Sat. 17'yc kadar. Bununla beraber o yalnız ödemede bİr benzerlik bulmak
tadır, yoksa toprak sahiplaerinin hukukî durumlarında değil.

" Abû Yûsuf, s. 130 Sat. 10-18. Şubh, XIII, s. 12B, Sat. 17-19 ; s. 141, Sat. 3 ; s. 142, Sat. 7-11
(hattâ Mu'âviya al-Aş'arî'nİn İslâhatından önceki Harâc da ek bir vergi olarak yeniden konuldu ! Bk.
s. 140, Sat. 2o'den s. 141. Sat. t'e kadar).

Hiçat, I, s. 80, Sat. 19-31.
Bk. al-Bâlazurî, s. 135, Sat. 5 ; s. 151, Sat. 4 ; s. 165, Sat. 13 ; s. 173, Sat. g-ı ı ; s. 300, Sat. 2-3 ;

8. 302, Sat. 19-20 ; s. 337, Sat. 20 f Abû Yûsuf, s. loı. Sat. 3. bu suretle akara'nın büyük bir kısmı yer
leşik yancı hâline geldiler (al-Balâsuıî, s. 165, Sat. 13 ; s. 302, Sat. 19), al-Mâverdî artık bu terimi "ırsİ

yarıcılar, toprak sahipleri" anlamına kullanmaktadır.
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çiftçileri muhtelif bölge ve köylerden gelmiş olan göçmenlerden müteşekkilköyler halkı

gibi karıştı. Arap şehirlerinde olduğu gibi, aynı yerden gelmiş olan göçmenlerin kendi
şeyhleri tarafmdah idare edilen özel bir mahallede oturmuş olmaları ve bu guruba
tahsis edilmiş olan müşterek toprak miktannın, bu gurubun hazineye ve beye köyün
sakinleri tarafından ödenen vergideki hissesi gibi, aşağı yukan belli bulunmuş olması

muhtemeldir. Başkayerde. Memlûk devrinde Mısır, Suriye ve Filistin köylerinin çoğun

da müşterek topraklann teker teker köylüler arasında değil de kabileler arasında taksim
edilmiş olduğunu gördüğümüzü ve bu kabileleri muhtemelen nihayet Memlûk feoda
litesinin tespit etmiş olduğunu, fakat bunların oralarda gözüküşlerininbu feodalitenin
kuruluşundan daha önce olduğunu söylemiştim İhtimal ki Abbasî devrinin köylü
göçleri bu kabilelerin (hamûlât) doğmasına sebep olmuştur.

Bu göçlerin muhtelif ülkelerin millî bünyeleri üzerine tesirini karakterize etmek
için Samerî'ler örneğini zikretmek yeter. Bu devrin başlangıcında bunlar "Samerîler
bölgesi" (Kurat as-Sâmira) adı verilen ve güneyde Filistin (ar-Ramla), kuzeyde de
Taberiye bölgelerine bitişik olan idarî bir bölgede toplanmışlardı Hârûn ar-Raşîd

zamamnda Samerî köylülerin büyük bir kısmı kendi köylerini terkederek "Samerîler
bölgesi"nin içlerinde Filistin'de ve hattâ Irak'da yerleştiler. Yalnız Samerî
olmıyan halk arasında dağılmış olan bu Samerî kolonileri yavaş yavaş islâmlaşdınl-

makla kalmadılar, başka ülkelerden gelen göçmenler de Samarya'nm terkedilmiş top
raklarına yerleştiler (iranlı bir göçmen grubu bu bölgenin merkezi olan Nâblus'a yer
leştirildi) ve yerli köylülerin islâmlaşmasını çabuklaştırdılar. Salâh ad-Dîn Ayyûbî
zamanında Samarya halkının büyük çoğunluğu artık müslümandı ; Samerî dinine
sadık köylüler ya katledilmişler, yahut da mücahitler tarafından esir olarak alınıp gö
türülmüşlerdi Eyyübî devrinin sonuna doğru da Samarya'nm araplaştırılması,

hükümetler tarafından askerî göçmen olarak çağrılmış olan bedevî çiftçilerin akınıyla

tamamlandı Memlûklar zamanında Samerîler artık bir şehir mezhebinden başka

birşey değildi (başlıca cemaatleri Nâblus, Şam ve Kahire de idi ; fakat bunlardan hiç
birinin nüfusu looo'e varmıyordu) ki bu da yavaş yavaş islâmlaştırıldı Bugün artık

Samerîler'in sayısı 200 kadardır.

Abbasî devri Samî Doğu'nun araplaştırılmasında ve bunun sonunda da Arap
dilinin, edebiyatın gelişmesi ve Arap kabilelerinin coğrafî dağılışı, muhtelif ülkeler

Journal of the Royal Asiatic Society, 1937, s. 105 ; R. E. I., 1935, s. 239-240.
®® al-Mukaddasî, Ahsan at-tâkasîm, 1906 baskısı, s. 179, Sat. 16. Al-Hamazânî, s. 116, Sat. 16.

al-Idrîsî, Nuzhat al-muştâkk, Rosenmüller yayımı, 1894, s. 12. Sat. 22.
al-Balâzuri, s. 165.

71 yılından 132 yılma kadar Yahudiliğin başlıca fikir merkezi olmuş bulunan Yubna köyünden
al-Ya'kûbî büyük bir Samerî köyü diye bahsetmektedir, s. 329, Sat. 6-7. Haçh seferleri sırasında bu kö
yün sakinleri artık müslüman olmuş bulunuyorlardı (Abü Şâma, Kitâb ar-ravzatayn. Kahire basımı,

h. 1287-92., II, s. 191 ; 'İmâd ad-Dîn al-Isfahânî, al-Fath al-kuss», s. 388).
Abü Yûsuf, s. 148, Sat. 8-10.

" îmâd ad-Dîn, s. 34, Sat. 13. Sâmirî terimi sonraları Samarya Müslümanlarında bir özel ad ha
line gelmiştir (bk. Palestine exploration Fund Quarterly Statements, 1905, s. 51).

îbn Cubayr, Rihla, 1907 basımı, s. 299.
Memlûk hakimiyeti altında bu "'urban (yahut 'aşır) Cabal Nabulus" un tarihi için bk. : Sulûk,

al-Makrîzî-Quatremere, I, I, s. 198-199 ; İbn'lyâs, h. 1311 basımı, I, s. 113, 145, 281, 292, 329, 342,
353 ; II» s. 109, 123, 221, 234, 238, 250, 252, 278 ; Kahle basımı, IV, s. 193, 286, 293, 408, 448 ; V, s.
88, 320 vsr. bunlar herhalde Mısır'ın bedevî çiftçileri arasından seçilmekteydi ; bunlar Suriye ve Filistin
bedevî kabilelerinin listelerinde adlan yoktur (îbn Haldun, al-'Umarî ve al-Kalkaşandî'de) ve bunların

arasında Kays ve al-Yaman kollarına rastlamaktayız,halbuki bu devirde Suriye ve Filistin Bedevileri
tamamiyle al-Yaman'e mensuptular (bk. Şubh, IV, s. 203-215, XII, s. 324, Sat. 3).

Ad-Dimişk, Nuhbat ad-dahr, Mehren basımı, s. 200-201, Hitat, II, s. 478. As-Sahâvi, VIII,
8. 117, Nu. 261. Nucûm, IV, s. 804. Sulûk, II, I, s. 89.
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arasındaki etnik farkları azaltan köylü göçleri ve yerli halkın büyük bir kısmının Arap
kabile tekilâtımn içine sokulması sayesinde yayılmasında en büyük merhale olmuştur.

VII. ve VIII. yüsyillarm Arap Kastı, halifeliğin Sami ve Hamî->6amî milletlerine,
tarihlerinde ilk defa olarak memleketlerinin birliği fikriyle birlikte müşterek bir edebî
dil verdi ; fakat bu, ancak bu Kast'ın hakimiyeti altında bulunan milletler tarafından

temessül edilmesiyle oldu. öyleki bu milletler Arap dilini bir tecerrüt etmiş hâkim
efendiler dili olarak değil de kendi dilleri gibi görmek imkâmnı buldular. Sonradan da
Türk dili ve yabancı menşeli olmak sosyal üstünllüğün işaretleri sayıldığı zaman,
Abbasî devrinin edebiyatı, Araplar'ın diğer milletlere dinî ve bünyevî bakımdan üstün
lüğü 97 hakkında derlenmiş olan rivayetlerle birlikte yerlilerin izzeti nefsini yüksek
tuttu ve onlan kendi kendilerinin gözlerinde tam bir alçalmadan kurtardı.

4-

Samî Doğu'nun Haçlı seferleri sırasındaki dil ve din haritası aşağıdaki gibi özet-
lendirilebilir :

a) Yukarı Mısır'da halkın çoğunluğu Hristiyan idi ve araplaşmış halk tarafın

dan "Yukarı Mısır dili", al-luga aş-şa'ıdîya dİye anılan kıptıca'yı konuşuyordu.

Aşağı Mısır'ın Hristiyanlan arapça konuşuyorlardı ve bunların sayıları, yavaş yavaş

islâmlaşüklan için gittikçe azalmakta idi Bununla beraber, .islâmlaşraış Kiptiler
diğer Müslümanlarla karışmadıkları gibi, Ortaçağ'ın sonuna kadar da özel bir grup
hâlinde kaldılar. Bunların içinden devlet idaresinde önemli mevkiler tutan bazı kimse
lerin rakipleri eski dinlerini gizlice muhafaza etmek ve memlekette hakikî bir hükümet
teşkili için gizli bir cemiyet kurmak ve herycrde Müslümanları mahvedip zayıflatmak

için büyük kuvvetler kullandıklarım ileri sürerek bunları itham etmek hususunda bu
vakıadan faydalamyorlardı 1301 yılında islâmlaşmış olan çok sayıdaki Mısırh

Yahudiler de XVI. yüzyıla kadar Sabbat'a uygun hareket eden hususî bir Müslüman
grup hâlinde kaldılar

b) İlk Halifeler zamanında Araplar, Irak'da ve Suriye-Filistin'de Arami halk şivesi

ile konuşan yerli halka nabat veya anbât adını veriyorlardı. Abbasiler zamanında

•• Bu sebebten ötürü Memlûk sultanı Yakmak, Muhammed{!) adını almak yolundaki tasarısından

vazgeçti : az-2av' al-lâmi', III, s. 71.
" yüzyıl Ispanyalı-Arab yazarı Şaid bin Ahmad, Abbasî edebiyatına dayanarak Kitâb taba-

kât al-umam (arabca metni, Beyrut, 1912 : fransızcaya tercümesi, Paris 1935) adlı eserinde Arablar'ı

bilgüi milletler, Türkler'i ise barabarlar arasında saymaktadır. Memlûklar Uk Müslümanlardan olan
yerli halktan daha sonra islâmlaşmış olmalarmın ileri sürülmesine karşı fazla hassas idiler (al-Manhal
as-sâfı, IV, Paris yazması 2071, y. 179, s. 2).

" Daha XV. yüzyılda bile az-Zâhiri, Zubdat kaşf al-mamâlik, 3. 33, Sat. 18.19'da şöyle yazmak
tadır : ve denebilir ki, Yukarı Mısır'da hemen hemen 1000 kilise ve manastır vardır ve nüfusunun ço
ğunluğu Hristiyandır".

" Hitat, I, s. 75, Sat. 27. _
Gayrimüslümlere karşı 700 ve 867 hicrî yıllarında yayınlanmış olan emirnamelerden sonra

büyük Kıptî grupları Islâmiyeti kabul ettiler : Hijat, I, s. 69, Sat. 16 ; Nucûm, VII, s. 722, Sat. 7.
Nucûm, VI, s. 398.400. Al-Manhal, III, y. 140, s. i ; V, y. 96, s. ı. Hitat, I, s. 69, Sat. 16 ;

s. 90, Sat. 6-11. Zettersteen, Beitrnege zur Geschichte der Mamlukensuitane (700 hicrî yılı emirnamesi
dolayisiyle tertip edilmiş olan Müslüman vaizları).

Ad. Neubauer, Mediacval .Jewish Chronicles, OKford, 1887, s. 136. Mısır'm en belli başh Ya
hudi topluluklarından birini teşkil eden BUbay Yahudi topluluğunun tamamı (bk. J. Mann'ın indeksine,
The Jews in Palestine under the Fatimid Caliphs) islâmlaştınldı.

Bk. Şebet Yehuda, Yahudi kroniğine. Viyana basımı, 1855, 1924.
Noeldeke'nin Zeitschrift der Deutschen Moegenlaendischen Gesellschaft, XXV, s. 124'dc ileri

sürdüğü, bu tâbirin başlangıçta büyük şehirlerin sakinlerini dışarda bırakmak üzere yalnız köylüler
hakkında kullanıldığı yolundaki görüşü pek de doğru olamaz. Msl. Urfa ve Harran sakinlerine Abû
Yûsuf bu adı vermektedir, s. 47.48. Bunun tamamiyle aksine şehirliler arasında "islâm üe Arab'm karış-
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bu adlandırma git gide kayboldu ve ancak geçmiş devirden bahsederken kullanı

lırdı ki bu da Mısır ile dikkate şayan bir tezatü, çünkü orada, islâmlaşmış ve arapîaşmış

Kiptiler Ortaçağ'ın sonuna kadar hâla Kıptî adı ile amlmışlardır Mevâlî müesse
sesinin burada Mısır'dakindendaha genel bir karakterde olduğu (gerek Arap halkının

sayısının daha çok oluşu, gerek iktidara doğrudan doğruya verilen vergi ile Araplar
tarafından bir köylüye temin edilen himayenin Mısır'dakinden daha değerli oluşu

sonucunda) ve mevâlî'nin Arap Kast'ına kabulünden itibaren artık nabati menşeli

olduğu ispat edilebilecek Müslüman kalmamış bulunduğu iddia edilebilir. Bununla
beraber Haçlı seferleri sırasında hâla halkın Müslüman olmadığı yerlerde Aramı dili
konuşan oldukça önemli "adalar" görmekteyiz. Bunlar için bu Aramî diyelekleri mu
kaddes bir dildi; bunlar Marûnîler, Yakubîler, Nestorîler, Mandeîler ve Jahudiler-
di^®'. Bu "adalar"ın en batıda olanı Sine yarımadası kıyısındaki at-Tur kasabası idi,
burada XII. Yüzyıla kadar aramca konuşulmakta idi 1®®. Fakat bunlann en önemli
leri Kuzey Lübnan'da Anti-Lübnan'da ve Kuzey Irak'da idi. Arapîaşmış gayrimüs
limler, Müslüman halk arasına dağılmışlardı ve ancak nadir olarak birbirine azçok
yakın veya bitişik bölgelerde bulunuyorlardı. Bu durum, Halifeler zamanında Lüb
nan'a, Antilübnan yamaçlarına ve kuzey Suriye'ye 1®® yayılmış olan Marûnîler için
de doğrudur. Bunlann Lübnan'nın kuzeyinde toplanmalan ancak 11. Fa^ ad-Din
tarafından Kasravân'ın irsî valiliği rütbesine çıkanimış olan al-Hazîn ailesinin orada
birçok Hristiyan köyleri kurduğu ve bu örneğin diğer derebeği aileleri ve kilise otori
teleri tarafından taklit edildiği XVII. yüzyılda olmuştur "®. Bu toplanma kuzey Lüb
nan'da Aramî dilinin kaybolmasıyla aynı zamana düşer ve belki de bunun sebebidir.
Haçh seferleri Suriye ve Filistin Hristiyanlarının coğrafî yayılışlarım pek değiştirmedi,

çünkü bir yandan Avrupalı kolonicilerin büyük bir kısmı köylü değildiler, şehir halkına

mensuptular ve teslim andlaşmaları, Müslümanlar tarafından fethedilen şehirlerden

bunlann boşaltılmasını şart koşuyordu ; diğer yandan da Müslümanlar ancak çok
nadir olarak yerli Hristiyanlardan intikam alıyorlardı

ması sonucunda bu ad aşağı tabaka mensuplarına verilen bir istihza adı olmuşa benzemektedir ; hal
buki başlangıçta bu sadece bir etnik ad idi. 'Uluc adı çok kere "nabati" lere verilen bir ad, 'acara de
İranlılara verilen bir addı (bk. Abû Yûsuf,s. 29-30,34) ; bunun ilk anlamının" ancak güçlükle anlaşılan

bir dil konuşanlar" olması mümkündür (bk. 'üge laşon, ibrancada), yani Arab olmıyan Sârailer.
msl. Abû Yûsuf bunu, Müslüman fethi devrinden bahsederken kullanmaktadır yoksa kendi

devrinden bahsederken değil (s. 47-48, 212, 256).
1®® Aynı şekilde an-naşrânî eklenmeden al-kıbtî denirse genel olarak bahse konu olan adamın

Müslüman Kıptî bir aileden geldiği (bu bilhassa al-Manhal aş-Şâfi'de böyledir, msl. III, Paris yazması

2070, y. 139,s. 2, Sat. 18), al-yahûdî eklenmeden al-isrâ'îlî denildiğinde de islâmlaşmış bir Yahudi aile
sine mensup olduğu anlaşılırdı (al-zav' al-lârai', III, s. 180 ; İbn lyâs, II, s. 288, vsr.). Bununla beraber
bazan al-yahûdî adı da islâmlaşmış bir Yahudi anlamına gelmektedir (al-Manhal, I, Paris yazması,

2068, y. 171, s. I. ; İbn lyâs, IV, s. 237 ; al-Cabarti, III, s. 267, 275, 317). İslâmlaşmış Samaryahlar
as-Sâmirî adını muhafaza ettiler ve Memlûk devrinde bazan islâmlaşmışKiptiler gibi şehfili Müslüman
halk arasında özel gruplar teşkil ettiler (bk. al-2av', VIII, s. 117, Nu. 261).

Al-Mas'ûdî, Kitâb at-tanbîh, s. 79, Sat. 7, de at-Tarcûm (—Targûm dili, İncil aramcaya ter
cümesi) u Iraklı Yahudilerin dili olarak zikretmektedir. Şimdi Bağdat ve Irak Yahudileri arapça ko
nuşmaktadırlar, Kürdistanınkiler ise hâla Targum dilini kullanmaktadırlar.

'08 Benjamin de Tudela, Asher basımı, I, s. 107, ibranca metin. Bu ozamanlar bir Hristiyan şehri

idi (bk. as-Sahâvî, at-Tibr al-masbûk, ı8g6 basımı, s. 124).
Kitâb at-tanbîh, s. 153, Sat. 14-15.
Aş-Şidyâk, s. 85, Sat. 4-5 ; Mariti, Geschichte Fakkardins, Gotha 1790, s. 14-15 vsr. XVIII.

yüzyılm sonlarına doğru hâla her yıl Süryanî hristiyanlarmdan oldukça önemli bir miktar Lübnan'a
göç etmekteydi (Volney, Voyage en Syrie et en Egypte, ı. bas., II, s. 68). Hâla aramca konuşmakta olan
Maruniler bu göç sonunda yokoldular.

Beyrutlu Hristiyan denizcileri Salâhaddin'in hizmetinde görüyoruz (Abû Şâma, II, s. 161,
Sat. 23). Kudüs'ün yerli Hristiyanları oraları terkeden Franklardan çok miktarda toprak satm aldılar :
blü Haldûn, V. s. 311, Sat. 2-3.
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c) Arapça konuşan ve eski Arap Kast'ımn, mevâlî'nin ve muhtelif devirlerde ve
fırsatlarda bir ülkeden öbürüne göçmüş olup kendilerini eski Araplarhn torunları sayan
(veya hiç olmazsa başka bir menşeden geldikleri yolunda haüralan bulunmıyan) Müs-
lümanlar'a gelince, bunlar bu devirden itibaren iki ayrı isimle adlandınlmışlardır.

Eyyûbî ve Memlûk yazarları bile Arap terimini ancak "Bedevi", 'urban yerine
kullanırlardı ; yerleşikleri ise avlâd al-'arab veya abnâ'al-'arab (müfredi ibn al-'arab)
dılar "3, gu ikinci terimi araplaşmış hâkim Memlûk (Türk) sınıfının ardgelenlerini
ifade etmek için kullanılan evlâd (veya abnâ') an-nâs veya banü al-atrâk (müfredi ibn
an-nâs) terimi ile mukayese ederek daha iyi anhyabiliriz. Her iki hâlde de avlâd ve
banû terimleri "etnik veya sosyal bir grubun, atalarının doğduğu yerde doğmamış

olan, onlardan başka şekilde yaşıyan ve halkın diğer unsurlarından pek de öyle tecerrüt
etmemiş bulunan ardgelenlerini" ifade eder. Bu görüş, yâni Bedevi hayatının Araplar'a
ırklarını ve karakterlerini saf bİr hâlde muhafazaya müsaade eden biricik tabiî durum
olduğu yolundaki görüş, îbn Haldun'u Araplar'ı devamlı bir devlet kurmağa ve teş

kilâtlanmış bir medeniyeti geliştirmeğe kabiliyetsiz, göçebe bir kabile gibi tasvire mec
bur etti,-Abbasî İmparatorluğunun yıkılışından önceki bir yazann ağzına yakışmıyan

bir telâkki. Bize öyle geliyor ki, 'Arap ve evlâd al-'arab arasındaki bu ayrım başlangıçta

bedevilerin Arap adıyla anılmak istememelerinden ileri gelmiştir, çünkü Kuran ayet
leri onları küçük görüyordu ve ayrıca şehirliler vaktiyle üyesi oldukları kabilelerin
haürasmı genel olarak muhafaza etmiyorlardı Bununla beraber göçebelerin çoğu

da derebeyler sınıfına kabul edilmiş aileler etrafında toplanan ve kendilerinin efendi
lerinin ailesinin geldiği kabileden olduklarını söyliyen karışık bir kütle idi Bu küt
leler kâh Berber Kürt ve Türkmen göçebelerin araplaşması ve köylülerin gö-

Her bedevi kabilesinin adının başına 'arab kelimesini koymak adeti bu zamanda başlamıştır

(bk. msl. ^avâdiş, s. 653-654, 692).

Nucûm, V, s. 367 ; VI, s. 794, Sat. ı ; al-Manhal, IV (Paris yazması 2071), y. 3, s. ı, vsr. Bun
dan yapılan sıfat 'arabîdir (İbn lyâs MemlCık sultanlarının fizyonomisini tasvir ederken bazanbunlardan
birisinin 'arabiyû 1-vachî olduğunu yâni yüzünün yerli halkın yüzüne benzediğini söylemektedir). Os
manlı fethinden sonra bu terimin gelişmesi hakkında bk, al-tshâki, afebâr ai-duval, 1315 h. basımı, s.
139, Sat. 12 ; al-Cabarti, I, s. 398, Sat. 14.

a'rab terimini kullanan biricik Memlûk yazarı, Mısır bedevilerinin düşmanı olan İbn Tagrî
Birdi'dir (bk. Havâdiş, s. 653-654, 692).

Mısır'da avlâd al-'arab adının başlangçta yalnız şehirliler için kuliamimış olması muhtemeldir.
Köylerdeki halk Hita|, I, s. 85,Sat. 37'de üç kısma ayrılmıştır : bedevi çiftçiler ('arab). Kiptiler (Hris-
tiyan ve islâmlaşmış), "diğerleri" (yabancı kolonlar). Bumetinde kullanılmış olan"nâhiya" terimi genel
olarak büyük bir köyü, etrafındaki meskûn yerler veekilebilir topraklarla birlikte içine alan bir kadastro
birliği anlamına gelmektedir (ibn al-Ci'ân' m at-Tuhfa as-Saniya'sı bu birliklerin birsicil defteridir ;
bk. Şubh, XIII, s. 156, Sat. 8'e de).

Sina çölündeki Sa'laba kabilesi eski IJindif, Kays vsr. kabilelerinden gelme olup bununla be
raber al-Vaman koluna mensup bulunan klanları içine almaktaydı, çünkü bunun en belli başlı ailesi
kendisinin Jay' kabilesinden geldiğini söylemekteydi. Suriye ve Filistin'in hemen hemen bütün Bede
vileri de Tay' kabilesine bağlı bulunan Nûr ad-Dîn bin Zengi'nin çağdaşlarından Rabî'a adlı birinden
gelen üç ailenin (al-FazI, al-Murrâ, al-'AIi) tabileri veya müttefikleri olduklarından bu kola mensup
tular. Bk. Şubh, IV, s. 203-215.

Ren^ Bassct'nin İslâm Ansiklopedisinde Huvâra Berber kabilesi hakkında ilgi çeker makale
sine ek olarak denilebilir ki. Yukarı Mısır'daki büyük bedevi kabilesi Havâra (yahut Havvâra) bu Hu
vâra kabilesinin doğudaki islâmlaşmış kolundan başka bir şey değildi. Memlûk devrinin başlangıcmda

onu biz hâla al-Buhayra'da görmekteyiz, fakat XVI. yüzyılda o Yukarı Mısır'a geçti veyavaş yavaş bu
ülkenin eski bedevi çiftçilerini temessül etti (bk. msl. Şubh, IV,s. 67-72 ; Nucûm'un indeksi, V-VII ;
al-Cabartî, 1, s. 260, Sat. 26-27 1 s. 342-345.

Msl. Memlûk devri Filistininde Türkmen kabileleri (ki Selçuklular zamanından beri oralara
gelmişlerdi), Kürd kabileleri (1258'den itibaren gelmişlerdir) ve Moğol kabilelerinin (1296'da gelmiş

lerdir) onbinlerce üyesi vardı (bk. a?-^hm, s. 105 ; Şubh, IV,s. 139 ; XII, s. 218 ; Sulûk, I, I, s. 79,
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çebe ve yan göçebe hayata geçmeleri sonucunda büyüyordu, kâh da onlann üye
lerinin yerleşik hayata geçmeleri sonunda küçülüyordu Evlâd al-'arab'ın sayısı

ise islâmlaşmış ve araplaşmış (Kıptî Müslüman, Samaryalı Müslüman, Yahudi Müs
lüman, avlâd an-nâs vsr.) muhtelif grupların git gide bu topluma alınmasıyla daima
büyüyordu; öyleki şimdi bu isim arapça konuşupda bedevi olmayanlara verilen mu-
tad isimdir.

Haçlı seferlerinden beri Arap ülkeleri çok kere yabancı efendilerin (Memlûk,
Moğol, Türk) hâkimiyeti altında kalmışsa da arapça Müslüman dinî idarenin ve ma
hallî sivil (malî hariç) idarenin dili olmakta devam ettiğinden ve hususiyle bu devrin
başlangıcında ekonomik ve kültürel bakımlardan en gelişmiş bölgeler arapça konuş

tuklarından Arap dilinin sahası gittikçe genişlemiştir. Aşağı Mısır, Mısır'ın merkezini,
limanlarını, Suriye-Filistin ve Mağrib'i Mısır'a bağlayan kervan yollannı ve Mısır

ticaretinin ve endüstrisinin büyük kısmım ihtiva ediyordu. Para münasebetleri orada
Yukarı Mısır'dakindendaha çok gelişmişti ; Aşağı Mısır'ın ziraî hasılatının büyük bir
kısmı Kahire'de yoğaltılıyordu.Yukarı Mısır'ın bir köylüsü için arapça bilmek iktisadî
bir zaruret idi ; ayrıca bu onun için diğer köylülere şehir hayatından bazı şeyler bildi
ğini ve şehirden gelenlerle konuşabildiğini göstermek bakımından da bir iftihar vesilesi
idi. Bir Lübnan yahut Antilübnan dağlısı da aynı durumda idi. Böylece XVII. yüzyılda
kıptîce ve Lübnan aramcası, konuşulan dil olmaktan çıktılar, Antilübnan aramcası

ise ancak küçük Ma'lûlâ bölgesinde yaşadı.

Abbasîler Kast duygusunun yerine, Arap kabilelerinin mevâli'sini ve Müslüman
Müttefiklerini bu kabilelerin içine sokarak yavaş yavaş millî bir his geçirmek istediler.
Bu gelişme yabancı hâkimiyeti ile inkîtaa uğradı. Bu hâkimiyet zamanında arapça
konuşan halkın gittikçe çoğalan bir kısmı kendisini eski Arap kast'ınm torunları olarak
göremediği gibi Müslüman da olmıyan insanlardan müteşekkildi. Böylece yabancı

hâkimiyetine karşı hareketler genel olarak bu halkın ancak bir grubunda taraftar bula
biliyordu Yalnız XVIII. Yüzyılın sonuna doğru Fransız tesiriyle dil ve vatan
birliğine dayanan milliyet fikri Mısır ve Lübnan'da görüldü

Sonuç : Araplaşma, müstevliler tarafindan eski milletlerin mülklerinin ellerinden
alınması yahut bunlar tarafından yokedilmesinden değil bunların birleştirilmesi ve
karşılıklı olarak temessül edilmesinden doğmuştur. VII. ve VIII. yüzyılda Arap Kast'ı

(Arabistan'dan başka) her yerde halkın içinde bir azınlık teşkil ediyordu. Hem de bu
her yerde aynı şekilde küçük bir azınlıktı ; bundan ötürüdür ki, bu birleştirmenin olu
şunda bu azınlığın oynadığı rol, bulunduğu yerin halkına nispetle mevcut olan önemini
çok aşmıştır.

80, 8'j ; I, II, s. 51 ; at-Ta'rif, s. 111 ; Zettersteen, s. 38-39, 58). Bunlardan bugün ana kalan Yukarı

Gab;e'deki bedevi 'Arab al-Akrâd (1922'de 437 kişi) ve Batı Samarya'daki Arab al-Turkumân (t922'de
I 037 kişi) kabileleridir.

11® Volney, I, s. 349-350. "Nargis", Some Bedavvin of Palestine (The Moslcm World, 1930).
Volney, I. s. 349-350, 358 A. J. Rustum, Materiais for a corpus of.\rabic Documents relating

to the History of Syria under Mehemet AH Pacha, III, IV, s. at. 11-13 (Nu. 283).
Msl. Aybek, Kutuz ve Barsbay zamanlarındaYukarı Mısır'da Şerif Hişn ad-Din bin Şa'lab'in

ihtilâlci hareketi bir bedevi hareketi idi ; Barkûk zamanında Memlûk hakimiyetinin yerine Kureyş

kabilesinden gelme kralların hakimiyetini geçirmek istiyen parti Müslüman avlâd al'arab'dan müteşek

kildi (al-zavi', II, Nu. 297, s. 96-98) ; 848 hicride kendisini Sufyânİ olarak ilân etmiş olan Muhammad
al-Furyânî (Mağrib'de doğmuştur) taraftarlarım Samarya köylüleri arasından toplamıştı (al-^avl',
VII, s. 70, Sat. 13-15) ; "Fellah'ın oğlu" al-Muşa'şa Surye ve Irak köylü ve bedevilerini başına topla
mıştı. V.Minorsky İslâm Ansiklopedisinde Musha' sha' maddesini yazarken bu Mahdî hakkındaki Mem
lûk kaynaklarını ve bundan ötürü de onun Suriye ile irtibatını bilmiyordu (bk. R. E. 1., 1934. s. 255-
256'daki notlarımıza).

Başlangıçta Lübnan'da "Dürzü milleti" teriminin kullanıldığınıgörüyoruz. Ancak Şihâb aile
sinden emirler zamanında buraya resmen Caba] ad-Drûz adı verildiğinden o zamanlar buradaki ycrU
Hristiyanlara da "Dürzü" denilmekteydi (al-Cabartî, IV, s. 151, Sat. 12). NapoHon 20 Mart 1799'da
Emir Bcşir'e şöyle yazmıştı ; "Niyetim Dürzü milletini bağımsızlığınakavuşturmakve ona Barut limanı
ile birlikte diğer bazı şehirleri vermektir".


